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ABOUT
THE GCET
峰会简介

The World Chinese Economic Summit 
was founded by Tan Sri Lee Kim Yew 
and Tan Sri Michael Yeoh in 2009. 
It was first held in the Palace of the 
Golden Horses, Malaysia and hosted 
by its Founder and Patron, Tan Sri Lee 
Kim Yew.

Since then, it has been held in 
Melbourne, Chongqing, London, 
Melaka, Macao, Beijing, Bonn, and 
Penang. The Summit emphasized 
the role of the Global Chinese and 
connecting the Global Chinese 
Diaspora as well as promoting learning 
between East and West.

Resulting from the Global Pandemic 
and focusing on global recovery, the 
importance of global partnership, 
global leadership and global 

丹斯里李金友和丹斯里杨元庆在2009年
共同创立了世界华人经济峰会。首场峰会
是于14年前在马来西亚的金马皇宫举办，
由创始人兼赞助人丹斯里李金友主办。

此后曾分别在马来西亚和全球的各大城市
举办，包括墨尔本、重庆、伦敦、马六
甲、澳门、北京、波恩和槟城等。本峰会
强调全球华人的角色、连接全世界华人及
促进东西方相互学习的重要性。

全球疫情的爆发和疫情后的全球复苏成为
了各国的关注点，全球迫切需要共同建立
合作伙伴关系和领导力。科技是全球经济
的关键改变者和驱动力，包括数字技术、
创新、绿色、医疗和农业等技术将促进全
球增长。

在全球新时代中，我们意识到全球地缘
政治、地缘经济势力和全球合作伙伴关
系力量的战略趋势，因此是时候重塑“世
界华人经济峰会”，更名为“全球华人经
济和科技峰会”，以顺应时代变迁和努力
实现可持续的全球化。我们将加强全球
合作和技术伙伴关系，重点关注4Ps—和
平 (Peace)、合作关系 (Partnerships)、人
民 (People) 和地球 (Planet)，以实现全球
共同繁荣。

今年，主题为“后疫情全球新时代，实现
可持续复苏和共同繁荣”的2022年全球华
人经济和科技峰会将在马来西亚吉隆坡举
办。这将是一个通过推进商业和经济合作
与伙伴关系，使国家、公司和企业受益的
高级别论坛。

cooperation is imperative. Technology 
has also become a game changer and 
a key driver of the global economy – 
digital technology and innovations, 
green technology, health technology 
and agrotechology will enhance global 
growth.

Recognizing these strategic trends of 
global geopolitical and geoeconomics 
forces and the power of global 
partnerships in this new global era, 
we have decided to change and 
transform the WCES into the Global 
Chinese Economic and Technology 
Summit to strive towards sustainable 
globalisation. We will strengthen 
global cooperation and technology 
partnerships and focus on the 4Ps – 
Peace, Partnerships, People and Planet 
for global shared prosperity.

This year the 2022 Global Chinese 
Economic and Technology Summit 
(GCET) with the theme “Towards 
Sustainable Recovery and Shared 
Prosperity in the new Post Pandemic 
Global Era” to be held in Kuala Lumpur, 
Malaysia. It will be a high-level Forum 
to benefit countries, companies 
and business by advancing business 
and economic cooperation and 
partnerships.



AIMS AND 
OBJECTIVES
宗旨和目标

To promote high level exchanges  
between Government, Business and  
Think Tank Leaders

促进政府、企业和智囊团领导 
人之间的高层交流

To develop business interaction and 
networking among entrepreneurs and the  
global Chinese Diaspora

发展企业家和全球华裔之间 
的商业活动和网络

To encourage learning between the  
East and West

鼓励东西方相互学习

To advance business, economic 
and trade opportunities among RCEP  
member countries

促进区域全面经济伙伴关系
(RCEP) 成员国之间的商业、 
经济和贸易机会

To enhance cooperation in the  
Digital Economy and Green Economy to  
build a sustainable shared future

加强数字经济和绿色经济 
领域的合作，构建可持续发展
的共同未来



9.30AM WELCOME SPEECHES
•	 Tan Sri Lee Kim Yew 

Founder & Patron, Global Chinese  
Economic & Technology Summit (GCET)

•	 H.E. Li Xingyu 
Chairman, Returned Overseas Chinese 
Federation Shandong Province

•	 Tan Sri Lim Gait Tong 
Chairman, China-ASEAN Business 
Association (CABA) and Co-Chairman, 
Global Chinese Economic & Technology 
Summit (GCET)

欢迎词
•	 丹斯里李金友 

全球华人经济和科技峰会创始人 
兼赞助人

•	 李兴钰 
中国山东省归国华侨联合会主席

•	 丹斯里林玉唐 
中国东盟商务协会总会总会长、 
全球华人经济和科技峰会联合主席

PROGRAMME
活动流程

8.30AM Arrival and Registration of Participants 宾客报到

OPENING CEREMONY / 开幕仪式

*TO BE CONFIRM / 有待确认
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9.50AM SPECIAL ADDRESS
•	 H. E. Ouyang Yujing 

Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the People’s Republic of 
China to Malaysia

特别致词
•	 欧阳玉靖 

中华人民共和国驻马来西亚特命 
全权大使

10.05AM OPENING KEYNOTE ADDRESS
•	 The Hon. Tan Sri Dato’ Seri Utama  

Dr. Rais Yatim 
President of the Senate,  
Parliament of Malaysia

主旨演讲
•	 丹斯里莱士雅丁 

马来西亚国会上议院主席

10.30AM Presentation of Mementoes 赠送纪念品

10.40AM Ribbon Cutting Ceremony 剪彩仪式

10.45AM Business Interaction 商业互动

11.15AM China and The World in The Post Pandemic 
Global Economy - Towards A Shared Future  
and Sustainable Prosperity

How will the post Covid Global recovery lead 
to a new shared prosperity? How can China’s 
recovery benefit the global economy? What are 
the key challenges and issues facing the world 
post pandemic and the Russia-Ukraine War? 
What will be the outlook for the global economy?

后疫情时代全球经济中的中国 
和世界：实现共同未来和永续繁荣

后疫情时代的全球复苏如何带来新的
共同繁荣？中国的复苏如何有利于全
球经济？后疫情时代和俄乌战争，全
球将面临哪些主要的挑战和问题？全
球经济的前景如何？

*TO BE CONFIRM / 有待确认

OPENING CEREMONY / 开幕仪式

BREAK / 茶叙交流

SESSION 1 / 会议一

Scan the QR 
Code for 
Registration or
click on the 
link https://bit.
ly/3hEwbqm



*TO BE CONFIRM / 有待确认

12.45PM GUEST-OF-HONOR
•	 TYT Tun Seri Setia (Dr.) Haji Mohd Ali  

bin Mohd Rustam 
Governor of Melaka, Malaysia

座上客
•	 敦莫哈末阿里 

马来西亚马六甲州元首

WELCOME REMARKS
•	 Tan Sri Michael Yeoh 

Organizing Chairman, GCET and President, 
KSI Strategic Institute for Asia Pacific

SPEAKER
•	 The Hon. Datuk Seri Ir. Dr. Wee Ka Siong* 

Minister of Transport, Malaysia

欢迎辞
•	 丹斯里杨元庆 

全球华人经济和科技峰会 
筹委会主席、皇岦策略研究院主席 

嘉宾
•	 拿督斯里魏家祥博士* 

马来西亚交通部长

Presentation of Distinguished Lifetime  
Achievement and Business Excellence Awards by 
the Governor of Melaka

马六甲州元首颁发终身成就 
和卓越商业奖

SPECIAL LUNCHEON ADDRESS / 
午餐暨特别演说

ASEAN - CHINA CONNECTIVIY - THE WAY FORWARD / 东盟-中国的互联互通：前进之路

2.30PM The Digital Silk Road -  
Enhancing Digital Cooperation and 
Opportunities Between China and ASEAN

Digital technology and innovation can transform 
the global and regional economy? How can 
ASEAN countries benefit from the digital Silk 
Road? What are the new opportunities in the 
digital economy? What are the key trends? 
What will be the impact of AI, Blockchain, virtual 
reality, cryptocurrency on business and society?

数字丝绸之路： 
加强中国与东盟的数字合作和机遇

数字技术和创新能否改变全球和区域
的经济？东盟国家如何从数字丝绸之
路中受益？数字经济有哪些新机遇？
主要趋势是什么？人工智能、区块
链、虚拟现实和加密货币对商业和社
会有何影响？

ASEAN - China Economic and  
Business Collaboration - Opportunities  
from RCEP, BRI and GBA

How to deepen and strengthen China -  
ASEAN economic and trade cooperation?  
How will the BRI, GBA and RCEP benefit ASEAN 
countries? What are the new opportunities 
arising from RCEP?

东盟-中国的经济和商务合作： 
区域全面经济伙伴关系 (RCEP)、 
“一带一路”倡议 (BRI) 和大湾区 (GBA)
带来的机遇

如何深化和加强中国-东盟的经贸合
作？BRI, GBA 和 RCEP 将如何惠及东
盟国家？RCEP带来了哪些新机遇？

Global Chinese Economic & Technology Summit 2022
Towards Sustainable Recovery and Shared Prosperity in the New Post Pandemic Global Era

PARALLEL SESSION 2 / 并行会议二



3.45PM Education, Innovation and Technology  
For A Future Ready World

Future forward education is necessary to  
develop a future ready workforce the jobs of 
the future? What are the major challenges in 
education? How to advance cooperation in 
education, technology and innovation?

面向未来世界的教育、创新和技术

未来教育是培养未来劳动力的必 
要条件吗？教育面临哪些主要挑战？
如何推进教育、技术和创新方面 
的合作？

The Role of Global Chinese Diaspora - 
Connecting With Overseas Chinese

The Global Chinese Diaspora has been a source 
of foreign direct investments for China and other 
Southeast Asian Countries. How can the overseas 
Chinese contribute more to business, society, 
arts, culture, music and philosophy?

全球华人的角色：与海外华人的联系

全球华人一直是中国和其他东南亚国
家的外国直接投资来源。海外华人如
何为商业、社会、艺术、文化、音乐
和哲学做出更大的贡献？

Housing, Property Development  
and Smart Cities

China and the ASEAN countries have made 
rapid progress in urban development resulting 
in improved housing and urban facilities for 
the people. The rapid pace of construction and 
urban infrastructure have created smart cities 
in China and many ASEAN countries. What are 
future challenges in housing, property and urban 
development? What are key trends in smart cities? 
How can digital technology help boost smart 
cities? What are future scenario for smart cities?

住房、房地产开发和智慧城市

中国和东盟在城市建设方面取得了长足
的进步，使人民在住房和城市设施方面
得到了改善。建设和城市基础设施的快
速发展，在中国和许多东盟国家创造了
智慧城市。哪些是住房、房地产和城市
发展的未来挑战？哪些是智慧城市的主
要趋势？数字技术如何助推智慧城市？
智慧城市的未来前景如何？

PARALLEL SESSION 3 / 并行会议三

5.30PM End of Summit 休会

5.15PM CLOSING CEREMONY 闭幕仪式

BREAK / 茶叙交流

CLOSING CEREMONY / 闭幕仪式

Notes
•	 The Organisers reserve the right to alter the content and timing of the programme in the best interest of the Forum and are not responsible for cancellations due to unforeseen circumstances.
•	 The Organisers accept no responsibility for statements made orally or in written material distributed by any speaker at the Summit. In addition, the Organisers are not responsible for any copying, 

republication, or redistributions of such statements.
•	 Copyright © Kingsley Advisory & Strategic Initiatives Sdn Bhd / KSI Strategic Institute for Asia Pacific 2022 ® All rights reserved. 

备注
•	 基于峰会最大利益的考量，主办方保留更改活动和时间安排的权利。对于因突发情况而取消的活动，主办方不承担任何责任。
•	 在会上的任何声明或书面的呈现、复制、转载或再传播，主办方一概不承担任何责任。
•	 版权所有 © 皇岦策略研究院 (KSI) 2022. ® 保留所有权利 。



GLOBAL CHINESE ECONOMIC 
& TECHNOLOGY SUMMIT
全球华人经济和科技峰会

PENANG KUALA LUMPUR / 马来西亚槟城  / 21 DECEMBER 2021 / 2021年12月21日

The Prime Minister of Malaysia, Dato’ Sri Ismail Sabri delivering the Opening Address to 
delegates, where he spoke of Malaysia’s commitment to the Belt and Road Initiative.
马来西亚首相拿督斯里依斯迈沙比里在峰会开幕式上视屏致辞，谈到了马来西亚对“一带一路”倡
议的承诺。

The Hon. Datuk Seri Ir. Dr. Wee Ka Siong, Minister of Transport Malaysia,  
delivering a Special Address.
马来西亚交通部长拿督斯里魏家祥博士在峰会开幕式上视屏致辞。

Mr.  Zhang  Xiaoqiang,  Executive  Vice  Chairman  of  CCIEE  and  former  Vice  Minister  
of  National  Development  and  Reform  Commission  delivering  his  Special  Address.
中国国际经济交流中心常务副理事长、国家发展和改革委员会原副主任张晓强在峰会开幕式上在
线致辞。

TYT Tun Dato’ Seri Utama Ahmad Fuzi Abdul Razak, Governor of Penang delivering the 
Keynote Address.
马来西亚槟城州元首敦阿末弗兹在峰会开幕式上发表主题演讲。

H.E. Ouyang Yujing, Ambassador of People’s Republic of China to Malaysia 
delivering a Special Address.
中国驻马来西亚大使欧阳玉靖在峰会开幕式上视屏致辞。

Dr. Jonathan Choi, Chairman, Sunwah Group of Hong Kong speaking  
at the session on the “Rise of Dragon - China’s Role in Post Pandemic World Economy.”
香港新华集团及澳港粤大湾区企业家联盟主席蔡冠深博士在“龙的崛起：后疫情时代，中国在世界
经济中的角色”的会议上发言。



Panelists of the Digital Silk Road 
Session. L to R: Tan Sri Lee 
Kim Yew, Executive Chairman, 
Country Heights Holdings 
Berhad; Dato’ Wei Chuan Beng, 
Senior Executive Director, 
KSI; Dr. Kelvin Cho, Founder, 
Blockchain Business Alliance 
International (BBAI), China and 
Mr. Georg Chmiel, Executive 
Chairman, Juwai IQI Holdings.
“一带一路”会议发言人（由左至右）
：马来西亚绿野集团执行主席丹斯
里李金友、KSI高级执行董事拿督魏
俊明、中国BBAI链商国际商业联盟
创办人曹耀群博士和居外IQI集团执
行主席长乔治.奇米尔。

Panelists of the China and the World in the Age of Disruption and the Post Covid New 
Normal. Tan Sri Dato’ Seri Lim Gait Tong; Dr. Xiang Bing; Mr. Ian C. Buchanan; Dr. Ma 
Weihua; The Right Honorable Sir Danny Alexander; Dr. Wang Huiyao; Dr. Edward Tse; 
Mr. Steve Howard; Dr. Yan Lijin and Prof. Dr. Keyu Jin. 
“处于颠覆的中国与全球化及后疫情时代的新常态”会议发言人：丹斯里林玉唐、项兵博士、 
伊安.布查南、马蔚华博士、艾德明爵士、王辉耀博士、谢祖墀博士、史蒂夫.霍华德、闫立金博
士和金刻羽博士。

Tan Sri Lee Kim Yew, Tun Dr. Mahathir Mohamad, Former Prime Minister of Malaysia, Tan Sri Michael Yeoh and President Xi Jinping.
丹斯里李金友、马来西亚前首相敦马哈迪医生、丹斯里杨元庆和中国国家主席习近平。

Prof. Dr. Keyu Jin,  Professor of 
Economics, London School of Economics 
speaking via Zoom.
伦敦政治经济学院终身教授金刻羽在线发言。

Mr. Zhang Xiaoqiang, Executive Chairman 
of CCIEE and former Vice Minister 
of China’s Development and Reforms 
Commission speaking via Zoom.
中国国际经济交流中心常务副理事长、国家发
展和改革委员会原副主任张晓强在线致辞。

Dr. Ma Weihua, Member of UNDP 
Impact Steering Group, Chairman of 
China Global Philanthropy Institute and 
Former President of China Merchants 
Bank speaking via Zoom.
联合国开发计划署可持续发展项目影响力指导
委员会委员、国际公益学院董事会主席及中国
招商银行前行长马蔚华博士在线发言。

Tan Sri Michael Yeoh with YB Datuk 
Seri Dr Ir Wee Ka Siong, Minister of 
Transport, Malaysia. 
丹斯里杨元庆和马来亚交通部长拿督斯里魏
家祥博士。

L to R: Dato’ Wei Chuan Beng, Senior Executive Director, KSI; YB Datuk Seri Dr Ir Wee 
Ka Siong, Minister of Transport;  Tan Sri Michael Yeoh, Organizing Chairman, WCES & 
President, KSI.
(由左至右）KSI高级执行董事拿督魏俊明、马来西亚交通部长拿督斯里魏家祥博士和峰会筹委会
兼KSI主席丹斯里杨元庆。

The  Opening  Keynote  Address  of  
the  2020  World  Chinese  Economic  
Summit  by  YAB  Tan  Sri  Muhyiddin  
Mohd  Yassin,  Former  Prime  Minister  
of  Malaysia  via  a  recorded  video.  
马来西亚前首相丹斯里慕尤丁在2020年峰会
开幕式上视屏致辞。

Mr. Goh Peng Ooi, Founder & Group 
Executive Chairman, Silverlake Group, 
Malaysia speaking on the Digital Silk 
Road Session via Zoom.
马来西亚银湖集团创办人兼执行主席吴炳炜
在“一带一路”会议上视屏发言。



GCET VALUE 
PROPOSITIONS

价值主张

BUSINESS
NETWORKING

商业网络

THOUGHT
LEADERSHIP
精神领袖

KNOWLEDGE
EXCHANGE
知识交流

INSIGHTS & 
ANALYSIS
见解与分析

OPEN
DIALOGUE
公开对话

CONFIDENCE
BUILDING
建立信心

RELEVANT
TOPICS
相关课题

UPDATES
ON TRENDS
最新趋势

HIGH QUALITY 
SPEAKERS
杰出发言者



Former Prime Minister of Malaysia, Tan Sri Muhyiddin Yassin with the Founder and Patron, 
Tan Sri Lee Kim Yew and Organizing Chairman, Tan Sri Michael Yeoh making a courtesy call 
on Then Vice President of China, H.E. Li Yuanchao.
马来西亚前首相丹斯里慕尤丁、峰会创始人兼赞助人丹斯里李金友和峰会筹委会主席丹斯里杨元庆拜
会时任中国国家副主席李源潮。

The Founder and Patron, Tan Sri Lee Kim Yew and the National Committee of the 
Chinese People’s Political Consultative Conference Vice Chairman, H. E. C.Y. Leung.
峰会创始人兼赞助人丹斯里李金友和中国人民政治协商会议全国委员会副主席梁振英。

The Then Vice President of China, H.E. Li Yuanchao 
welcoming Former Prime Minister Tan Sri Muhyiddin 
Yassin and Deputy Prime Minister of Cambodia, Hor 
Namhong (right behind).
时任中国国家副主席李源潮欢迎马来西亚前首相丹斯里慕尤丁和
柬埔寨副首相贺南洪（后排右一)。

Organising Chairman Tan Sri Michael Yeoh with Mdm. 
Carrie Lam, Chief Executive of Hong Kong Special 
Administrative Region and Mdm Linda Dessau, Governor 
of Victoria at the Summit in Hong Kong.
在香港举行的峰会上，峰会筹委会主席丹斯里杨元庆、香港特区
行政长官林郑月娥和维多利亚州总督琳达.德绍相谈甚欢。

Former Prime Minister Tan Sri Muhyiddin Yassin, Former 
President of Indonesia, Susilo Bambang Yudhoyono and 
GCET Chairman, Tan Sri Michael Yeoh.
马来西亚前首相丹斯里慕尤丁、印度尼西亚前总统苏西洛·班邦·
尤多约诺和峰会筹委会主席丹斯里杨元庆。

Tan Sri Michael Yeoh being introduced to  
President Xi Jinping by Malaysia Former Prime Minister, 
Tun Dr. Mahathir Mohamad.
承蒙敦马来西亚前首相马哈迪医生的牵引，丹斯里杨元庆有
幸与习近平主席会面。

Former Vice Premier of China, H.E. Zeng Peiyan with 
Tan Sri Michael Yeoh.
中国国务院前副总理曾培炎和丹斯里杨元庆。

Tan Sri Lee Kim Yew and Tan Sri Michael Yeoh 
greeting the Malaysia Former Prime Minister,  
Tun Dr. Mahathir Mohamad.
丹斯里李金友和丹斯里杨元庆迎接马来西亚前首相敦马哈
迪医生。



HONORARY PATRON 名誉创始人

Tan Sri Lee Kim Yew
Executive Chairman and Founder,  
Country Heights Holdings Berhad, Malaysia

丹斯里李金友
马来西亚绿野集团执行主席 
兼创始人

HONORARY ORGANIZING CHAIRMAN 筹委会名誉主席

Tan Sri Michael Yeoh
President, KSI Strategic Institute for Asia Pacific 
(KSI), Malaysia

丹斯里杨元庆
马来西亚皇岦策略研究院主席

Tan Sri Lee Kim Yew and Tan Sri Michael Yeoh with Indonesia’s Vice President, 
H.E. Jusuf Kalla who received the Benevolent Award from WCET.
丹斯里李金友、丹斯里杨元庆和荣获仁義奖的印度尼西亚前副总统尤索夫.卡拉。

Tan Sri Michael Yeoh with Former Prime Minister of 
Pakistan, Shaukat Aziz, Adviser to GCET.
丹斯里杨元庆与巴基斯坦前总理肖卡特.阿奇。

Tan Sri Michael Yeoh with Dr. Jonathan Choi, Honorary 
Chairman of Hong Kong Chinese General Chamber & 
Commerce.
丹斯里杨元庆和香港中华总商会名誉会长蔡冠深博士相见欢。

Former President Susilo Bambang Yudhoyono, Adviser to GCET.
峰会顾问印度尼西亚前总统苏西洛.班邦.尤多约诺。



HONORARY CO-CHAIRMEN 名誉联合主席

Dr. Fan Gang
President, China Development Institute (CDI), 
People’s Republic of China

樊纲博士
中国（深圳）综合开发研 
究院院长

Dr. Wang Huiyao
Counsellor to the State Council,  
People’s Republic of China /  
Chairman, Centre for China and Globalization 

王辉耀博士
中国国务院顾问、 
全球化智库理事长

Tan Sri Lim Gait Tong
Chairman, China-ASEAN Business Association 
(CABA) and Farlim Group, Malaysia

丹斯里林玉唐
中国东盟商务协会 (CABA)  
总会总会长、发林集团 (马） 
有限公司董事长

Dr. Yan Lijin
President, Silk Road International Foundation, 
People’s Republic of China

闫立金博士
中国丝路集团董事长

Dato’ Wei Chuan Beng
Senior Executive Director,  
KSI Strategic Institute for Asia Pacific and 
former Chairman, PIKOM Malaysia

拿督魏俊明
皇岦策略研究院高级执行 
董事、马来西亚电脑及多媒
体业公会 (PIKOM) 前主席

Prof. Dato’ Sri Dr. Mike Chan
Chairman, Founder and Chief Scientific Officer of 
European Wellness Group, Germany

拿督斯里陈革成教授博士
德国欧健生物医疗集团主席、
创办人兼首席科学官

Dato’ Peter Ng
ounder & CEO, UCSI Group, Malaysia

拿督黄传发
马来西亚思特雅 (UCSI) 集团 
创办人兼首席执行官



PAST DISTINGUISHED 
SPEAKERS
历届嘉宾

HE Li Yuanchao
The Vice President of People’s Republic of China

李源潮
中国国家前副主席

HE Zeng Peiyan
Former Vice Premier of People’s Republic of China and Chair of China 
Centre for International Economic Exchange (CCIEE)

曾培炎
中国国际经济交流中心理事长、
中国国务院前副总理

The Hon Tan Sri Muhyiddin Yassin
Former Prime Minister of Malaysia

丹斯里慕尤丁
马来西亚前首相

The Hon Tun Dr Mahathir Mohamad
Former Prime Minister of Malaysia

敦马哈迪医生
马来西亚前首相

HE Susilo Bambang Yudhoyono
Former President of Indonesia

苏西洛.班邦.尤多约诺
印度尼西亚前总统

HRH Prince Andrew
Then Vice President of People’s Republic of China

安德鲁王子殿下
英国约克公爵

Hon Carrie Lam
Chief Executive of Hong Kong Special Administrative Region

林郑月娥
香港特别行政区行政长官

Hon Leung Chun-ying
Vice Chairman National Committee of  
China People’s Political Consultative Conference

梁振英
中国人民政治协商会议全国 
委员会副主席

HE General Musharraf
Former President of Pakistan

佩尔韦兹.穆沙拉夫将军
巴基斯坦前总统

HE Hor Namhong
Deputy Prime Minister of Cambodia

贺南洪
柬埔寨副首相

HE Dr. Surakiart Sathirathai
Former Deputy Prime Minister of Thailand

素拉杰.沙田泰博士
泰国前副总理

HE Linda Dessau
Governor State of Victoria, Australia

琳达.德绍
澳大利亚维多利亚州总督

Amb Zhou Wenzhong
Former Secretary General of Boao Forum for Asia and 
Former Vice Minister Foreign Affairs of the People’s Republic of China

周文中大使
博鳌亚洲论坛前秘书长、 
中国外交部前副部长

Hon Sajid Javid
Former Chancellor of the Exchequer, UK

萨吉德.贾维德
英国前财政大臣



PAST DISTINGUISHED SPEAKERS / 历届嘉宾

Dr. Mari Pangestu
Former Trade Minister of Indonesia

冯慧兰博士
印度尼西亚前商务部长

Mrs. Lim Hwee Hua
Former 2nd Minister of Finance and Transport, Singapore

陈惠华
新加坡财政兼交通部前第二部长

Dato’ Seri Anwar Ibrahim
President of People’s Justice Party and  
Former Deputy Prime Minister of Malaysia

拿督斯里安华.依布拉欣
马来西亚前副首相、 
人民公正党主席

Lord Mervyn Davies
Former Minister of State for Trade, Investment and Small Business, UK 
and Former Chairman of Standard Chartered PLC

默文.戴维斯勋爵
英国贸易及投资前大臣、 
渣打银行前主席

Lord Jonathan Marland
Former Minister of Energy and Climate Change and Chairman 
Commonwealth Enterprise and Investment Council

乔纳森.马兰德勋爵
英国能源与气候变化前大臣、 
英联邦企业与投资委员会前主席

Amb. Su Ge
Chairman, China National Committee for Pacific Economic Cooperation 
Council and former President, China Institute of International Studies

苏格大使
中国太平洋经济合作全国委员会 
会长、中国国际问题研究院前院长

Dr. Yan Lijin
President of Silk Road International Foundation and 
Co-Chairman of China Pakistan Economic Corridor Council

闫立金博士
中国丝路国际公益基金会理事长、中
巴经济走廊理事会联合主席

Dr. Wang Huiyao
Counsellor to the State Council China and 
President of Centre for China and Globalization

王辉耀博士
中国国务院顾问、 
全球化智库理事长

Dr. Ronnie Chan
Chairman of Asia Society Hong Kong and Hang Lung Group

陳啓宗博士
亚洲协会香港分会会长、 
香港恒隆集团董事长

Dr. Vincent Lo
Chairman of Shui Onn Group and former Chairman of Hong Kong Trade 
Development Council

羅康瑞博士
香港瑞安集团董事长、 
香港贸易发展局前主席

Dr. Jin Park
Executive President, Asia Future Institute and 
former Adviser to President of South Korea

朴振博士
南韩亚洲未来研究院执行院长、 
韩国总统前顾问

Amb Shotaro Oshima
President of Institute for International Economic Studies (IIES), Japan

大岛正太郎大使
日本株式会社国际经济研究所理事长

Prof Naoki Tanaka
President of Center for International Public Policy Studies (CIPPS)

田中直毅教授
日本国际公共政策研究中心(CIPPS) 
理事长

Mr Chiang Pin-kung
Former Chairman of the Taiwan Straits Exchange Foundation

江丙坤
财团法人海峡交流基金会前董事长

Dr. Clyde Prestowitz
Founder and President of the Economic Strategy Institute, USA

克莱德.普莱斯特威兹博士
美国经济战略研究所创办人兼总裁
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